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Presión breve: cada presión cambia el modo 
de funcionamiento, estos son Programa, Manual, 
Manual Temporáneo, Antihielo/OFF
Appui court : il cycle entre les modes de 
fonctionnement programme horarire, Manuel, 
Manuel temporaire, Antigel/OFF
Presión prolongada (5 s): cambia el modo de 
visualización (Minimalista o Completo)
Appui long (5 s) : il change le mode d’affichage 
(Minimale ou Complet)

Aumentar temperatura
Augmentation température

Diminuir temperatura
Diminution température

App Android y iOS para Smartphone
App Android et iOS pour Smartphone

Visite www.seitron.com y descargue el manual del usuario
Allez sur www.seitron.com et téléchargez le manuel complet

CONTACT US
customer.care@seitron.it

TALK WITH US
+39 0424 567842

Modo Programa
Mode Programme

Modo Refrigeración encendido
Refroidissement activé

Wi-Fi conectado
Wi-Fi connecté

Modo Manual Permanente
Mode manuel permanent
Modo Manual Temporal (hasta 24 h)
Mode manuel temporaire (jusque 24 h)

Modo Calefacción encendido
Chauffage activé

Wi Time wall se reinicia automáticamente; el dispositivo está conectado a la red Wi-Fi y asociado a la App.
Le wi-time wall redémarre automatiquement ; l’appareil est connecté au réseau Wi-Fi et associé à l’appli11

Abra la App, regístrese como nuevo usuario e inicie sesión.
A continuación, asociar Wi- Time wall a la App.
Démarrer l’appli, s’enregistrer comme nouvel utilisateur et se connecter.
Associez ensuite le wi time wall à l’application.
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9 Descargue nuestra App Seitron Smart.
Télécharger l’appli Seitron Smart.

Modo antihielo
Mode antigel

Regulación temperatura en modalidad Reducción
Réglage de la température en modalité Réduction

Esperando asociación Cronotermostato / App
En attente d’association chronothermostat/App

Regulación temperatura en modalidad Confort
Réglage de la température en modalité Confort

Iconos de la pantalla / Icône de l’écran

Funcionalidades teclas táctiles / Fonctions des touches

GARANTÍA / GARANTIE

En la óptica de un continuo desarrollo de los propios productos, el constructor se reserva el derecho de aportar 
modificaciones a datos técnicos y prestaciones sin previo aviso. El consumidor puede ejercer su derecho a la 
garantía en caso de defectos de conformidad del producto según la Directiva Europea 2019/771/EU y el documento 
sobre la política de garantía del constructor. Puede solicitar el texto completo sobre la garantía a su vendedor.
Dans  l’optique  d’un  développement  continu  de  ses  produits, le constructeur  se  réserve  le  droit  d’apporter  
sans  préavis,  des modifications aux données techniques et aux prestations de ces derniers. Selon la Directive 
Européenne 2019/771/EU et le document qui reporte la politique de garantie du constructeur, le consommateur 
est protégé contre les défauts de conformité du produit. Le texte complet de la garantie est disponible auprès 
du vendeur sur demande.

Presionados en rápida sucesión (10 seg): 
acceso a los parámetros del cronotermostato
Pressés en succession rapide (10 s) : il entre 
dans le menu des paramètres du chronothermostat

+

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tipología: Cronotermostato de pared
Pantalla: ePaper 2,13”
Alimentación: 85..264 Vac 50..60 Hz
Potencia absorbida: inferior a 2 W
Alcance contactos relé: max 3 A 250 Vac SPDT
Wi-Fi: 802.11 b/g/n
Modbus® RTU
Punto de ajuste de temperatura: +5.0..+40.0 °C
Modo calefacción/refrigeración 
Programación semanal o modo manual
Función Antihielo
Modo Boost (30-60-90 min) ajustable 
únicamente desde App
Predispuesto para sonda remota
Reloj con batería tampón ajustado vía web
Grado de protección: IP 30
Clase del software: A
Dimensiones: 120x80x24 mm
Clase de termorregulación: V

Type : Programmateur électronique mural
Écran : ePaper 2,13”
Alimentation : 85..264 Vac 50..60 Hz
Puissance absorbée : inférieure à 2 W
Capacité des contacts du relais : max 3 A 250 Vac SPDT
Wi-Fi : 802.11 b/g/n
Modbus® RTU
Plage de réglage : +5.0..+40.0 °C
Mode de fonctionnement chauffage/refroidissement
Mode de fonctionnement chauffage/refroidissement
Fonction Antigel
Mode Boost réglable uniquement sur Appli (30-60-
90 min)
Possibilité de connexion d’une sonda à distance
Horloge avec batterie tampon régulée sur le web
Indice de protection : IP 30
Classe du logiciel : A
Dimensions : 120x80x24 mm
Classe de thermorégulation : V



¡ATENCIÓN! / ATTENTION !
• Antes de realizar cualquier tipo de conexión asegúrese que la red eléctrica esté desconectada.
• La instalación y la conexión eléctrica deben ser realizadas por personal cualificado y en 

conformidad con las leyes vigentes. 
• Avant d’effectuer les connexions, s’assurer que l’appareil soit débranché.
• L’installation et le raccordement électrique du dispositif doivent être effectués par du 

personnel qualifié et en conformité avec les lois en vigueur.

En la pantalla el icono “   “, la dirección MAC y la palabra “PAIRING” durante 30 minutos.
L’écran affiche l’icÔne “  “, l’adresse MAC et le mot “PAIRING” pendant environ 30 minutes.

Volver a conectar la corriente eléctrica.
Rétablir la tension du programmateur.

INSTALACIÓN / INSTALLATION
Desconectar la corriente eléctrica.
Débranchez l’appareil.

En caso de SUSTITUCIÓN de un cronotermostato ya presente, véase Punto 2. 
En caso de NUEVA instalación, véase Punto 3. 
En cas de REMPLACEMENT d’un programmateur déjà présent, suivre les instructions du Point 2. 
S’il s’agit d’une NOUVELLE installation, passer directement au Point 3.

Desenganchar el viejo termostato de la pared y 
fotografiar el cableado: normalmente, los cables de 
alimentación son de color azul y marrón, mientras 
los cables para el control de la caldera de color 
negro o gris. Una vez individuados los cables, 
desconectarlos y retirar el viejo termostato. 
Détacher le programmateur précédent du mur 
et prendre une photo du câblage : les câbles 
d’alimentation sont habituellement bleus et bruns, 
ceux du contrôle chaudière sont habituellement 
noirs ou gris. Après avoir reconnu les câbles, les 
déconnecter et retirer le programmateur précédent.

Volver a fijar la placa haciéndola coincidir 
primero con los ganchos de la parte superior de 
la plancha (1) y posteriormente enganchándola 
a las pestañas de fijación de la parte de abajo 
(2).  
Remonter le dessus du boîtier en l’introduisant 
d’abord, sur les crochets présents sur la partie 
haute de la base (1) et successivement en 
l’encastrant sur les clip en bas (2).Desenganchar y retirar la placa frontal del 

Wi-Time wall de la plancha, presionando 
los dos clips situados en la parte baja del 
cronotermostato y empujando la placa hacia 
arriba.
Libérer et retirer le dessus du boîtier du Wi-
Time wall de la base, en faisant pression sur 
les 2 clip situés sur le bas et en le soulevant 
vers le haut.

Unir los cables de conexión de la caldera, insertándolos 
a través de la abertura rectangular, como indicado en el 
ejemplo a continuación: 
Connecter les câbles, les passant à travers l’ouverture 
rectangulaire, selon les indications données sur l’example 
proposé pour la connexion à la chaudière :
C:  Común Caldera / Commun - Chaudière
NO: Normalmente Abierto Caldera
  Normalement Ouvert - Chaudière
L: Fase (generalmente marrón) / Phase (brun normalement)
N: Neutro (generalmente azul) / Neutre (bleu normalement)
A B: Rete Modbus (Opzionale) / Rete Modbus (Optional)
S- S+: Sonda temperatura ambiente remota (Opcional)
     Sonde température ambiante à distance (en option)

Introducir y fijar a la pared el cronotermostato 
Wi-Time wall utilizando los tornillos incluidos. 
Insérer et fixer au mur le programmateur             
Wi-Time wall en utilisant les vis fournies.

Para más opciones de conexión, consulte el manual de uso completo.
Pour les autres modalités de connexion voir le manuel d’instructions complet.
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Scala del Foglio :   1:1
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TUTTI I DIRITTI RISERVATI.
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